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/f1r/  Pt au Pce.a Le 15 juin 1836  

Mr. et Ami. 

J’ai reçu votre lettre dâttéb du 8 de mai passérc qui mad fait un | vrai plaisir d’aprendree de vos 
nouvelles, que vous et votre Épouse |5 jouïssérf d’une bonne santé ; je désirg de tout mon cœur que 
cela puisse | continuérh ; je suis très charmé que vous aviezi reçu votre baril de | iÿamej sans aucune 
sorte de contrariation,k et que vous étiez charmé | de les avoir, cela mal fait moi et ma femme bien 
du plaisir de | pouvoir vous satisfaire, vous ainsi que votre Épouse de quelque chosesm |10 qui vous a 
fait plaisir ; J’ai mille et millesn remerciemento à vous faire | ainsi qua votre dâmep pour toutq c’estr 
choses las ; que vous vous êtes donnért tanu | de peine pour pouvoir les réûnirv pour nous ; notre 
cher ami C. Guérin* | a ûsw l’instinctex de les faire passer à la douâney sans payéz des droits car 
| sans cela je seraiaa obligerbb de payécc des droit pour ; ainsi mon ami |15 ami vous voyédd cantee on 
n’asff des amis. Ainsi toujours protéger des | choses qui concernegg à l’homme ; c’est pour cela que 
j’aime mes amis comme | moi-même ; monsieur Padintonghh* etii souvent à la maison. c’est un 
charmant | garçon ; il vous fait des compliments. ainsi qu’à votre dâme.jj il a été fait | Prêtekk le mois 
de mai passérll par le Bishopmm England* qui etnn venu |20 au Pt au Pce.oo sortant de Charleston,* 
pour faire ses tournées ; de mission; | Quant à Latibonnite,*pp je ne peutqq pas encore vous donnérr 
des nouvelles, c’est | que ma commère Fine* qui pouraiss me donner des nouvelles de latt  

/f1v/  Mais elle est toujours au Pt au Pce.a elle n’a pas encore été | dans cet endroit lab ; mais 
cependant elle contec d’aller bientôt ; | alors je pouraid vous donnére des nouvelle,f au plus tard ; 
| Nous avons un ami de plus et un soldat de plus pour la République |5 d’Ahitÿg qui eth notre ami Mr. 
Moÿa,*i nous l’avons vu avec plaisir | plaisir. Je désirj que tout lesk reste des amis aurail pûsm se 
réûnirn | comme lui ; il vous fait des compts.o ainsi que Mr. C. Guérin* ; | Ma femme vous prie de 
faire des compts.p à madame | Mermier,* madame Dumortier,* ainsi quàq madame Cherÿ Plait,* a 
Mselle.r |10 Adélaïde,* enfin à tous les amis ; Ma femme se joint à moi pour vous | faire des millions 
de compt.s elle enbrâsset Madame votre Épouse de | tout son cœur, ainsi qu’à madame votre Belle 
mère,* à Maselle.u | LaCabraisse.* enfin atoutv nos connaissance.w Victor vous embrasse à tous.|  
Mon cher ami j’ai fini en vous souhaitant une bonne santé |15 et de la prospérité dans vos affairex 
que Dieu vous protège ; | Mon cher ami, je vous prie de me croire comme étant | votre très attaché 
et sincère ami ;  

| C. Boyer*     

| Mr. Moÿa* vous fait des compt.y |20 ainsi quà Madame votre Épouse. | Ma femme vous prie de 
faire ses compt.z à Madame Moÿa* | ainsi qu’à sa famille ; Mes compt.aa je vous prie à la famille 
| Marceau* ; je vous envoyebb rien cettcc fois par cettdd ocasion.ee | Mais défiérff vous de cettgg 
capitaine de Briqhh Câtherine,*ii c’est |25 un méchant homme. J’ai aprijj cela par Mr. C. Guérin* ; 

/f2r/  Je vous aprendraia aussi lacouchementb de Madame Savain* | le 10 de mai passérc d’uns gros 
garçon, le portrait de Mr. | Savain.* la famille Chauveau* vous dire Bonjour à toutd la famille | ils 
sont bien. 

/f2v/  [adresse]  A Monsieur  | P. Toussaint  | No. 105  Reed Street  | New York 
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